
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

యవ్వనుడా! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



❤❤ఓ యౌవ్నుడా! ఎక్కడ తప్పిపోయావ్?❤❤ 
 

       ఔంపూూటర్ మోఖంలో జీవిస్తూ , ఆశల పలల కిలోవిహమ౓స్తూ , ఫ్ర ండ్స్ తె ఎంజాయ్ చౄస్తూ ,  జీవిత మైతర లో బులృల ట్ లా దూసుకుపెతున్నావ్ ఔదూ? 

అమ౉తౄ, దానిఔంటూ ఑ఔ లక్ష్ూం ఉందా? లక్ష్ూం వృై పౄ సాగిపెతున్నావా? లౄఔ గుమ౓తప్పందా? అది ఎఔకడ తప్పంది?  

 

నీఔంటూ ఑ఔ లక్ష్ూం లౄదని నౄను అనుకెను. లక్ష్ూం లౄఔ పమ౓గృతౄూ వాడు ప్చ్చోడు. నీవు అట్లల  ఎంతమాతర మూ కాదు. అమ౉తౄ, నీ లక్ష్ూం గుమ౓తప్పందౄమె? 

అన్ాదౄ న్న అనుమాన్ం.  

 

ఎందుఔంటౄ? రంగుల పర పంచంలో పమౕగులు తీసుూ న్నాము. పర తీ రంగులోనూ పాపమౄ తారసపడంది. టృకాాలజీ విపమ౔తంగా పృమ౓గిపెతుంది. పాపం 

మమ౓ంత దఖగ మ౗ై  పెతుంది.  

 

ఫోన్ (లాండ్స లృై న్)  వృై రల తె బంధంచబడ ఉన్ాంత సేపు మనిషి సేేచగానౄ వున్నాడు. ఆ ఫోన్ ( సెల్ ఫోన్) కి సేేచఛ వచౄోసమ౓కి, మనిషి బంధీ అమ౉పెమైడు. 

అది లౄకుండా ట్లమ౉లృట్ కి కూడా వృళ్ల లౄని సి్థతి.  

సాార్స ్ ఫోన్్ వచ్చో, మనిషిని ప్చ్చోడని చౄసేశామ౉. మ౒తిర ంబఖళ్లల  వాటితెనౄ కాలక్షేపం. చూడకూడనివి చూస్తూ  పతన్ం అంచులోల కి చౄమౕకుంది మోవత.  

 

వీమ౓లో నీవూ వున్నావు ఔదా! నీ గుమ౓ తప్పందని నీకు తృలుసు. అమ౉న్న, వాటినౄ వృంట్లడుతున్నావు ఔదా? నీ ఆశలు తీమౕోకెవడానికి నీ కుటుంబం ఑ఔ 

అడుు బండలా మామ౓ందా? సేేచఛ కెసం ఆమ౒ట పడుతున్నావా? ఎదె సాధంచాలని ఖమూం తృలియని పర మైణం చౄసుూ న్నావా? 

 

నీవలృనౄ, ఑ఔ మ౑వనుడు ఇట్లల నౄ ఆలోచ్చంచడం మ౅దలు పృట్లస డు. తండర  దఖగ ర వుంటౄ? తన్కి న్చ్చోన్టుల  జీవించడం సాధ్ూం కాదు అనుకున్నాడౄమె? లౄఔ, 

పటస ణం వృళ్లల  వాూపారం చౄస్థ కెటుల  ఖడంచాలి అనుకున్నాడౄమె? లౄఔ, పటస ణంలో అనౄఔమంది అమాామ౉లుంట్లమౕ. అఔకడ మన్ము ఎట్లల  తిమ౓గిన్న 

పటిస ంచుక౅నౄవామౕ ఎవమౖ వుండమౕ అనుకున్నాడౄమె? అతని తలంపులౄ అతనిని చృపపలౄన్ంత ఆన్ందంతె నింపౄసామ౉. ఇఔ అది కిర మైమౖపం దాలిోతౄ? 

ఒహో! జీవితం అంటౄ అదౄ అనుకున్నాడు.  

 

తండర  దఖగ ర తన్ వాట్ల తీసుక౅ని సుదూర పార ంతం వృళ్లిపెమైడు. అంతా తాను అనుకున్ాటుల గానౄ జమౕగుతుంది. అనౄఔ మంది ఖర్ల  ఫ్ర ండ్స్, బాయ్ ఫ్ర ండ్స్, 

విలాసవంతమృై న్ జీవితం. జీవితం అంటౄ ఇదౄ. ఇంతకాలం మిస్ అమైూను. కాసూ  ఆలసూమృై న్న  సమ౓మై్న్ నిరణ యం తీసుకున్నాను అంటూ 

సంబరపడపెతున్నాడు. అది ఎంత కాలం? కూమౙోని తింటౄ? క౅ండలృై న్న తమ౓గిపెతాయట. అదౄ జమ౓గింది. వౄశూలతె ఔలస్థ తింటూవుంటౄ జేబులు కైళీ 

అమ౉పెమైమ౉. ఫ్ర ండ్స్ అడర స్ లౄకుండా పెమైమౕ.  

 

సమసాూ నిా కమౕో చౄస్థ, తిన్డానికి తిండ లౄఔ, తాను బర తఔడం కెసం ఉదెూఖ వౄటలో పడాు డు. ఎటస కౄలకు ఉదెూఖం సంపాదించాడు. దానికి కావాలి్న్ 

అరహ త 'గెచ్చ' ఑ఔకటి చాలు. ఑ఔ జత బటస కు కూడా అవసమౘల దు. సమ౓గాగ  అదౄ పమ౓సి్థతిలో ఉన్నాడౄమె? ఆఔలి బాధ్ తాళ్లౄఔ పందుల కాపమ౓గా చౄమ౓పెమైడు.  

 

పందుల ప౅టుస  చూచౄసమ౓కి ఆఔలి మ౗టిస ంపు అమ౉ూంది. యజమాని ఆసోరం పృటౄస వరకు ఆఔలి బాధ్ను తటుస కెలౄఔ, పందుల ప౅టుస  తిన్బోమ౉, యజమానికి 

ద౅మ౓కిపెమ౉, గృంటివౄయ బడాు డు.  

తాను చృమైూలి్న్ పర యతాాలనీా చౄసేసాడు. కాని, అతని పర యతాం ఑ఔక పూట కూడా తన్ ఔడుపు నింపలౄఔ పెమ౉ంది.  

ఇఔ ఆలోచ్చంచడం మ౅దలుపృట్లస డు. ఈ పమ౓సి్థతికి ఖల కారణమౄమిటి? *నౄనృఔకడ తప్పపెమైను?* అంటూ ఆలోచ్చసుూ ంటౄ, అతనికి అరధ మమ౉ూంది.  

 

ఎఔకడ తప్పపెమైడు?  

తండర  ఇంట తప్పపెమైడని.  

తండర  ఔంటౄ ముందుగా దౄవుని నుండ తప్పపెమైడని.  

 

పశాోతాూ పము ఔలిగిన్ హృదయంతె ఑ఔ నిరణ మైనికి వచాోడు. న్న తండర  ఇంట పనివామ౓కి ససౌతం సమృదిధ మై్న్ ఆసోరముంది.  

తిమ౓గి అఔకడకౄ వృళ్లల ,  



 

"తండీీ, నేను ఩రలోక మునకు విరోధముగాను నీ యెదుటను పా఩ము చౄసితిని; ఇకమీదట నీ కుమాయ౎డనని అనిపంచుక౅నుటకు య౉గ్యుడనుకాను. నీ 

఩నివాయౌలో ఑కయౌగా ననునంచు".       లూకా 15:21 

అంటూ క్ష్మాపణ వౄడాలి అనౄ నిరణ మైనికి వచాోడు. బయలు దౄమ౒డు.  

 

బఔక చ్చకిక, ప్చ్చోవాడలా న్డవలౄఔ న్డుస్తూ  వసుూ న్ా కుమామౕని దూరమునుండౄ తండర  గుమౕూ  పటౄస సాడు. పమ౓గృతుూ  కృళ్లి, మృడమీద పడ ముదుు  పృటుస క౅ని, 

ఇంటికి తీసుకు వచ్చో, సాాన్ము చౄమ౉ంచ్చ, క౅ర తూ  బటస లు త౅డగించ్చ, చౄతికి ఉంఖరము పృటిస , పాదాలకు చృప్పులను త౅డగించ్చ, క౅ర విేన్ దూడను వధంచ్చ, 

విందు చౄమ౉ంచాడు.  

 

ప్ర య సేాసౌతుడా! 

• నీవృఔకడ తప్పపెమైవ్?  

• నీవు కెమౕకున్ా సేేచఛ నినుా ఎఔకడకి న్డప్ంచ్చంది? 

• నీ ఆశలు నినుా ఏ వూసన్నలకు బానిసను చౄసామ౉?  

 

఑ఔవౄళ్ లోకానిా అనుభవించడం కెసం దౄవుని నుండ పామ౓పెమ౉, భర షస మృై న్ జీవితానిా జీవిసుూ న్నావౄమె? నీవు చృమైూలి్న్ పర యతాాలనీా చౄసేస్థన్న 

సమాధాన్ం అంటూ నీ జీవితములో లౄకుండా పెమ౉ందౄమె? దౄవుడు కూడా న్నుా క్ష్మించడు, చౄమౕోకెడు అనౄ నిరణ మైనికి వచౄోసావౄమె?  

 

అమ౉తౄ, ఆయన్ ఑ఔ సారేతిర ఔమృై న్ ప్లుపు నిసుూ న్నాడు. దానిలో నీ పౄమౕ కూడా వుంది. నినౄా ప్లుసుూ న్నాడు. 

 

఩ీయాస఩డి భారము మెసిక౅నుచునన సమసత  జనులాయో, నా యైదద కు రండి; నేను మీకు విశీ్ంతి కలుగ జేతును.      మతత యి 11:28 

అవును! నీ భారం ఏదృై న్న కావ౅చుో. అది ఎంతృై న్న కావ౅చుో. ఖంతించ్చన్ కాలంలో నీ జీవితం ఎట్లల ంటిదృై న్న అమోూండ౅చుో.  

 

నినుా ఔని,పృంచ్చన్ తలిదండుు లు కూడా నీ తప్పులను క్ష్మించలౄఔపెవచుో. నినుా చౄమౕోకెఔపెవచుో. అమ౉తౄ, నినుా క్ష్మించౄవాడు, నినుా చౄమౕోక౅నౄ వాడు, 

నినుా పౄర మించౄవాడు ఑కాయన్ వున్నాడు. ఆయన్ పౄమౘ పౄర మా సేమౖప్. పౄర మించడం ఆయన్ లక్ష్ణం. అందుకౄ ఆయన్ నీకెసం తన్ పార ణానిా ససౌతం 

పృట్లస డు. ఆయనౄ ప్ర య రక్ష్కుడృై న్ మ౎సు కీర సుూ .  

విమ౓గిన్లిగిన్ హృదయంతె, పశోతాూ పముతె, ఆయన్ చృంతకు మ౒ఖలిగితౄ? ఆయన్ ఎంత మాతర మూ తెర స్థవౄసే వాడు కాదు.  

 

ఆ చ్చన్ా కుమామౕడు క్ష్మాపణ అడగాలని నిరణ మ౉ంచు కున్నాడంతౄ. ఇంకా క్ష్మాపణ కూడా అడఖనౄ లౄదు. అపపటికౄ తండర  ఎంతగా పర తిసపందించాడె 

చూడండ.  

ఆ తండర  తన్ కుమామౕని మ౏ఔక అసహూమృై న్ మౖపానిా ఏమి పటిస ంచుకెలౄదు. కేఖలించు క౅ని, మృడ మీద పడ ముదుు  పృటుస క౅ంటున్నాడు.  

 

మన్ తండర  కూడా అంతౄ. నీవు తిమ౓గి ఆయన్ చృంతకు వసేూ ? నీ జీవితం ఎట్లల ంటిదృై న్నసమౘ, నినుా తన్ కేగిలి చౄమౕోక౅ంట్లడు.నీవు తిమ౓గి వసాూ వని, చాచ్చన్ 

చౄతులతె దిన్మృలాల  నీ కెసం ఎదుమౕ చూసుూ న్నాడు.  

 

ఆ తండర  త౅డగించ్చన్  వసాా లు రక్ష్ణ, నీతి వసాా లకు, ఉంఖరం అధకామ౒నికి, చృప్పులు కుమామౕడు అని చృప్పుటకు సాదృశూం. 

(ఆ కాలంలో దాసులు చృప్పులు ధ్మ౓ంచడానికి వీలులౄదు. కుమామౕలు మాతర మౄ చృఔకతె చౄయబడన్ చృప్పులు ధ్మ౓ంచౄవామౕ)         

 

నీ తండర  కూడా నీకు కుమారతేముతె పాటు నితూ మ౒జాూనిా నీకిసాూ డు. నీవు ఏ సి్థతిలోనున్నా సమౘ, విడచ్చ పృటిస , పర భువు చృంతకు చౄమౕ.  

 

అటిస  ఔృప, ధ్న్ూత  

దౄవుడు మన్కు అనుఖర సౌంచునుగాఔ! 

ఆమృన్! ఆమృన్! ఆమృన్ 

 



❤❤ఓ యౌవ్నుడా! నీ యౌవ్నబలాన్ని దేన్నకి బలి చేస్తు న్నివ్?❤❤ 
    సాతాను సాార్స  ఫోన్ల ను మన్ చౄతికిచ్చో, వాడు చాలా సాార్స  గా వాడపని వాడు చౄసుక౅ని పెతున్నాడు. ఏదృై న్న సమాచారం కెసం ఇంటర్ నృట్ ఒపృన్ చౄసేూ  

చాలు. click me, click me  అంటూ అశీల ల చ్చతార లు బ్ల ంక్ అవుతూనౄ ఉంట్లమ౉. ప౅రపాటున్ టచ్ చౄసామా? అంతౄ. పర మాదంలో పడన్టౄల .  

అందుకౄ, నౄటి దిన్నలలో జారతేము, వూభిచారం,  హోమె సెక్్ ( పుమౕషుడు మమౙఔ పుమౕషునితె చౄసే లృై ంగిఔ పాపం), లృస్థినిజం ( స్త్రా  మమౙఔ స్త్రా  తె ఔలస్థ 

చౄసే లృై ంగిఔ పాపం) తామ౒  సిామ౉కి చౄమ౒మ౉. ఇవి ఇప్పుడౄ పార రంభం కాలౄదు గాని, న్నటి నుండ సాతాను మనుషుూల బలస్న్తను  

ఉపమ౐గించుకెవడంలో సంపూమ౓ూ గా సఫలమమైూడు. ఇప్పుడు మమ౓ంత ముందుకు దూసుకుపెతున్నాడు.  

అనౄఔ దౄశాలలో హోమె సెక్్, లృస్థినిజం చటస  బదు మవుతుంది.  

ఇషస పడ చౄసేూ , వూభిచారం తపౄపమి కాదంటూ న్నూయ సిాన్నలు ససౌతం తీమౕపలు వృలల డసుూ న్నామ౉.  

ఈ తీమౕపలతె సాతాను ఎగిమ౓ ఖంతులు వౄస్తూ , మ౗టిస ంచ్చన్ ఉతా్హంతె మమ౓ంత విజృంభిసుూ న్నాడు. వాడ వలలో ఇపపటికౄ చ్చకాకవె? చ్చఔకడానికి 

సమీపంలో వున్నావె? న్నకృై తౄ తృలియదు గాని, సాతాను నీమీద సంపూరణ మృై న్ దృషిస  పృటిస  వుంచాడు అనౄ విషయం మాతర ం మరచ్చ పెవదుు .  

జారసీీ యండు ఛాయకు పెక నీ మారగ ము దానికి దూరముగా చౄసిక౅నుము దాని యింటివాకిటి దగగ రకు వెళ్ల కుము. వెళ్లల నయెడల ఩య౎లకు నీ 

యొవనబలమును కూూ య౎లకు నీ జీవితకాలమును ఇచ్చివేతువు (సామృతలు 5:8,9) 

వేశ్ు లోతై న గొయిు ఩రసీీ  యియ౎కృై న గ్యంట. (సామృతలు 23:27) నీ బలమును సీీ లకియుకుము యోజులను నశం఩జేయ సీీ లతో సహవాసము 

చౄయకుము (సామృతలు 31:3). 

కానీ, నీవు చృమైూలి్ంది ఏమిటంటౄ? నీ యొవనకాలపు భారుయందు సంతోషంపుము. ఆమృ అతిపీయమృై న లౄడి, అందమృై న దుప఩. (సామృతలు 

5:18,19). ఇంకా వివాహం కాకప౅తే, ఆ సమయం వచౄివరకు సాతాను వలలో చ్చకకకుండా, నినున నీవు కాపాడుకె. అంతేగాని,  

వుభిచయౌం఩ వదుద . (మతత యి 19:18). 

 

పమ౓శుదధ  ఖర ంధ్ం వూభిచారమనౄ పాపమును అనిా పాపముల ఔంటౄ ఘోరమృై న్ పాపముగా పౄమౙకన్ాది.  

కారణం? ఏ పాపమృై న్న ఑ఔకమ౓ వలల నౄ జమౕగుతుంది. కాని వూభిచారము మాతర ము ఑ఔ వూకిూ  పాపము చౄస్తూ  మమౙఔమ౓ని పాపములోనికి లాగుతుంది.  

఑ఔ స్త్రా ని మెహపుచూపుతె చూచు పర తివాడు అప్పుడౄ తన్ హృదయమందు ఆమృతె వూభిచారము చౄస్థన్వాడగును. (మతూ మ౉ 5:28) ఑ఔ పుమౕషుని 

మెహపుచూపుతె చూచు పర తిస్త్రా  అప్పుడౄ తన్హృదయమందు అతనితె వూభిచారము చౄస్థన్దగును.అంటౄ? చౄస్థన్న? చూచ్చన్న? మ౗ండూ ఑ఔకటౄన్న? కానౄ 

కాదు. చౄస్థన్దానికీ, చూచ్చన్దానికీ శిక్ష్ ఑ఔకటౄన్న? కానౄ కాదు. మమ౗ందుకిలా? మెహపు చూపుతె చూసేూ , అది హృదయంలో ముదిర ంచబడ, 

ఆతప్పుచృయూడానికి శమ౔మ౒నిా బలవంతం చృమ౏ూచుో. అట్లల ంటి చూపులౄ లౄఔపెతౄ? ఆ తప్పు చౄసే అవకాశమౄ లౄదు. అందుకౄ ఆయన్ వౄళ్ితెససో ఆ 

పాపమును పృకిలించ్చ వృమైూలని అట్లల  చృపాపమౕ. అంతౄగాని, చౄస్థన్ వాడు, చూచ్చన్వాడు ఇదు మౖ ఑ఔకటౄ అని మాతర ం తలంచకూడదు. చౄస్థన్వాడకి 

చౄస్థన్ంత శిక్ష్. చూచ్చన్వాడకి చూచ్చన్ంత.  

 

అమ౉తౄ, నౄటి దిన్నలలో, నూతన్మృై న్, వఔర మృై న్ బోధ్లు పుటుస క౅సుూ న్నామ౉. క౅ందయ౎ రహసుముగా జొరబడియనానయ౎. వాయ౎ భకిత హీనులృై  మన దేవుని 

కృ఩ను కామాతురతవమునకు దుయౌవనియ౉గ ఩రచు చునానయ౎. (యూదా 1:4) 

మన్ మంచ్చ పనులు దౄవుని మ౒జూం చౄరోలౄవు. కౄవలం ఆయన్ 'ఔృప' మాతర మౄ నితూ మ౒జూం చౄరోఖలదు. కాబటిస  వూభిచారం చౄస్థన్న తపౄపమి కాదు. దానికి 

శిక్షేమి లౄదంటూ, ఆయన్ ఔృప మన్లను రక్షిసుూ ంది. మంటి నుండ తీయబడన్ శమ౔రం మనృై ా పెతుంది. ఆతా మాతర మౄ దౄవుని మ౏దు కు వృళ్లూ ంది. కాబటిస , 

ఆతా పమ౓శుదధ ంగా వుంటౄ చాలు. న్శించ్చపెమ౎ శమ౔మ౒నికి పమ౓శుదధ త అవసరం లౄదు. అనౄది వీమ౓ వఔర  బోధ్. శమ౔రం మాలిన్ూమృై పెమైఔ, ఆతా ఎట్లల  

పమ౓శుదధ ంగా వుండఖలుగు తుంది? అది సాధ్ూం కానౄ కాదు.  

అందుకౄ పేలు గాయ౎ ఈ య్తిగా మాట్లల డు తునానయ౎. శ్య్రమునకును ఆతమకును కలిగిన సమసత  కలమషము నుండి మనలను ఩వితుూ లనుగా చౄసిక౅ందము. 

(2క౅యౌంధీ 7:1) 

 

దౄవుని ఔృపకు కూడా క౅నిా పమ౓ధులుంట్లమ౉. నౄనృట్లల  జీవించ్చన్న దౄవుని ఔృప న్నుా రక్షిసుూ ందిలౄ అనుకెవడం అవివౄఔం. తప్పు చౄస్థన్వాడు ఎంతటి 

వాడృై న్న, పశాోతాూ ప పడఔపెతౄ, శిక్ష్ అనుభవించ తీరవలస్థందౄ. సంస౉ను (న్నూమైధపతి), దావీదు (మ౒జు), హొప్ా, పొనృసోసు (మైజకులు), సైద౅మ 

గ౅మ౅ఱా్ఱ పర జలు (సామానుూలు).... ఇట్లల  వామ౗ంతటి వామ౗ై న్న సమౘ, తప్పంచుకెలౄఔ పెమైమౕ.  

 

వూభిచారం ఎంతటి భయంఔరమృై న్ పమ౓సి్థతి లోనికి నినుా నృటౄస స౉ూ ందె ఑ఔ  మ౑వనుని జీవితానిా నీ జాాపఔంలోనికి తీసుక౅ని మ౒వాలి అనుక౅ంటున్నాను. 



ఆ మ౑వనుడు దౄవుని కెసం పర తిషస  చౄయబడన్ వాడు. బై బ్ల్ ఖర ంధ్ములోనౄ అతూంత బలవంతుడు. క౅దమ స్థంసోనిా ససౌతం అవలీలగా చీలిోవౄస్థన్  

బలశాలి. 300 న్ఔకలను పటుస క౅ని శతుు వుల పంట ప౅లాలను న్నశన్ం చౄస్థన్ ధీమౕడు.  

పటస ణానికి కావలిగా నున్ా ఇనుప గౄటును ససౌతం ఊడబమ౓కి క౅ండ మీదకు విస్థమ౓ వౄయఖలిగిన్ వీమౕడు.  

గాడద పచ్చో దవడ ఎముఔచౄత వృమ౉ూ మంది శతుు వులను చంప్న్ శూమౕడు. ఇట్లల  ఎనెా...!ఇట్లల ంటి ఆ మ౑వనుడు; వౄశూమై్న్ స్త్రా  చౄత ఆఔమ౓ష ంచ బడాు డు. 

తదాేమ౒....  

శతుు వుల చౄతిలోబంధీగా మామ౒డు. తల వృంటుు ఔలు గ౅మ౓గించ బడాు మ౉. మ౗ండు ఔళ్ళి పృమ౓కి వౄయబడాు మ౉. దాగెను దౄవతకు బలిగా మామ౒డు.  అతడౄ 

సంస౉ను అతని జీవిత పార రంభం ఎట్లల  వుంది? ఎట్లల  ముగిస్థంది? దానికి ఖల కారణం? వూభిచారమౄ.  

 

దౄవునిచౄ భిషేకించబడన్ ఑ఔ మ౒జును కూడా నీ జాాపఔం లోనికి తీసుక౅ని మ౒వడానికి ఇషస పడుతున్నాను. దౄవుని చౄత "న్న హృదమైనుసామౕడు" అని 

సాక్ష్ూము ప౅ందిన్వాడు.  

ఆయన్ కూడా ఇదౄ పాపములో చ్చకుకకున్నాడు. దాని ఫలితం పుటిస న్ బ్డు  చనిపెమైడు.  

ప్లల లు వూభిచామౕలు, 

హంతకులమైూమౕ. ఔన్ాక౅డుకౄ అతనిని చంపడానికి ఔంఔణం ఔటుస కున్నాడు. ఔనీసం చృప్పులు లౄకుండా అతడు క౅ండలకు పామ౓పెవలస్థ వచ్చోంది. కుఔక 

వంటి "షిమి " ఒ దుమ౒ామౕగ డా, న్రహంతకుడా! ఛీ! ఫో ...అంటూ దూషిస్తూ , శప్స్తూ  వుంటౄ, మేన్ముగా తల వంచాలి్ వచ్చోంది. దౄవుని పక్ష్ంగా మోదాు లు 

చృయూడానికి అతనిని దౄవుడు ఏమ౒పటు చౄసుకున్నాడు. ఇప్పుడు పర జలు ఇఔ నీవు మోదాు లు చృమ౏ూదు ని పర మాణం చౄమ౉ంచామౕ. 

ఇట్లల ... ఎనెా! ఎనృానెా! 

అతడౄ దావీదు. గ౅లాూతుపృై  విజయం అతని కీమ౓ూ ని పతాఔ సిామ౉కి చౄమ౓సేూ , బతృష బతె పాపం, పతన్ం అంచులకు చౄమ౓ోంది.  

 

మైజకుల వూభిచారం:  

ఏలీ కుమామౕలృై న్  హొప్ా, పొనృసోసు మికికలి దుమ౒ామౕగ లమైూమౕ. వామౕ చౄస్థన్ ఘోరమృై న్ పాపము ఏమిటంటౄ?  

వామౕ పర తూక్ష్పు గుడారముమ౏ఔక దాేరము దఖగ రకు సేవ చౄమోటకువచ్చోన్ స్త్రా లతె శయనించౄ వామౕ. (1సమూ 2:22) 

ఫలితం: ఑కౄ దిన్నన్ా ఇదు మౖ మరణం.  

 

తుచఛమృై న్ అభిలాష:  

( హోమె సెక్్ , లృస్థినిజం) 

'హోమె సెక్్' మఖవామౕ మఖవామ౓తె ఔలస్థ లృై ంగిఔ పాపం చృయూడానికి పుటిస నిలుల  సైద౅మ గ౅మ౅ఱా్ఱ పట్లస ణాలౄ. ఆన్నడు అఔకడ పుటిస న్ పాపమౄ, ఈన్నడు 

మసో వృక్ష్మృై  విచోలవిడగా పర పంచమంతా వాూప్ంచ్చంది. నూరంతలుగా ఇంకా వమ౓ధ లుల తూనౄ వుంది. సైద౅మ గ౅మ౅ఱా్ఱ పటస ణాలను న్నశన్ం 

చృయూడానికి ఇదు మౕ దౄవదూతలు ఆ పటస ణములో పర వౄశించగా, లోతు వామ౓కి ఆతిధ్ూమిచుోటకు అతని ఖృసోనికి ఆసోేనించ్చన్ప్పుడు, "వామౕ పండుక౅న్ఔ 

ముందు ఆ పటస ణసిులు, అన్గా సైద౅మ మనుషుూలు, బాలుమౕను వృదుధ లును పర జలందమౕను న్లుదికుకలనుండ కూడవచ్చో ఆ మ౉లుల  చుటస వౄస్థ లోతును 

ప్లిచ్చఈ మ౒తిర  నీ మ౏దు కు వచ్చోన్ మనుషుూలు ఎఔకడ ? మౄము వామ౓ని కూడున్టుల  మా మ౏దు కు వామ౓ని వృలుపలికి తీస్థక౅ని రమాని అతనితె చృపపగా" 

(ఆది 19:4,5). 

బాలుమౕ మ౅దలుక౅ని వృదుధ ల వరకు, అదౄ పాపములో క౅న్సాగుతున్నారట. ఫలితం: అగిా ఖంధ్కాలతె ఔలస్థ మాడపెమైమౕ.  

క౅ంత కాలం రహసూముగా జమ౓గిన్ ఈ పాపం, నౄడు బటస బయలమ౉ూంది. మాకు న్చ్చోన్టుల గా జీవించౄ సేేచఛ కావాలంటూ, పెమ౒ట్లలు చౄసుూ న్నామౕ. 

చట్లస లు చౄమ౉ంచు క౅ంటున్నామౕ. వామ౓ విజయం వామ౓ని ఖమూం చౄమౘోది కాదు. నితూ న్నశన్మున్కు న్డప్ంచౄది. 

 

ప్ర మై నౄసూ మా!  లోఔం పృై శాచ్చఔ ఆన్ందానిా కెమౕక౅ంటుంది. విఔృత చౄషస లకు అలవాటుపడంది. అఔర మ జీవితం జీవిసుూ ంది. అమ౉తౄ, ఇట్లల ంటి లోఔంలో 

ఔర మమృై న్ జీవితానిా నీవు జీవించాలి. నీ యవేన్మందు సంతెషిస్తూ నౄ, వాటనిాటిని బటిస  తీమౕప వున్ాదనౄ మాట మాతర ం మరచ్చపెవదుు .  

వూభిచామౕలు...అగిా ఖంధ్ఔములతె మండు గుండములో పాలుప౅ందుదుమౕ; ఇది మ౗ండవ మరణము. (పర ఔటన్ 21:8). 

వదుు ! అది ఊహలకౄ భయంఔరం.  

పశాోతాూ ప పడదాం! పర భు పాదాల చృంత చౄమౕదాం! ఆ నితూ మ౒జూంలో పర వౄశిదాు ం!  

అటిస  ఔృప, ధ్న్ూత  దౄవుడు మన్కు అనుఖర సౌంచును గాఔ! 

 ఆమృన్! ఆమృన్! ఆమృన్! 



ఓ యౌవ్నుడా....!!! 
ఎటా్ల పరుగులు తీస్తు న్నివ్? 

 

• ఔమొను దౄవుని సనిాధలోనుండ పామ౓పెతున్నాడు.  

• మైకెబు తండర ని, అన్ాను మెసం చౄస్థ పామ౓పెతున్నాడు.  

• మ౐న్న దౄవుని మాట విన్కుండా పామ౓పెతున్నాడు.  

• చ్చన్ా కుమామౕడు తన్ తండర  ఇంటి నుండ పామ౓పెతున్నాడు.  

 

అమ౉తౄ,  

• మ౐సేపు తన్ యవేనౄచోల నుండ పామ౓పెతున్నాడు.  

 

ఒ మ౑వనుడా!!  

పామ౓పెతున్నావా? పాపం  

వృంటబడుతున్నావా?  

 

పాపము  

• చూడడానికి అందముగా వుంటుంది.  

• చౄసుూ న్ాప్పుడుఆన్ందానిాసుూ ంది. 

• చౄసాఔ ఆవౄదన్ మిగులుోతుంది.  

 

పాపము  

• నినుా తమౕముతుంది. 

• పటుస క౅ంటుంది.  

• బంధసుూ ంది 

•దౄవునినుండ దూరం చౄసుూ ంది. 

• సమాధాన్ం లౄకుండా చౄస్థ,  

• చ్చవరకు నీ పార ణం తీస్థ,  

• నినుా మంటలోల కి విస్థమౘస్థ,  

అది పఖలబడ న్వుేతుంది. 

 

దానిని పటుస కెవడానికౄన్న, నీ ఆమ౒టం?  

 

1. పాపము తమౕముతుంది:  

"కీడు పాపులను తయ౎మును"      సామృతలు 13:21 

 

2. పాపము పటుస క౅ంటుంది:  

"మీ పా఩ము మిముమను  ఩ట్టు క౅నును"         సంఖ్యు 32:23  

 

3. పాపము బంధసుూ ంది:  

"దుష్టు ని దోషములు వానిని చ్చకుకలబెట్టు ను వాడు తన పా఩ పాశ్ముల వలన బంధం఩బడును."       సామృతలు 5:22 



 

4. దౄవుని నుండ వౄమౕ చౄసుూ ంది:  

"మీ పా఩ములు ఆయన ముఖమును మీకు మయ౎గ్య ఩రచృను"   యెషయా  59:2  

 

5. సమాధాన్ం లౄకుండా చౄసుూ ంది: 

"దుష్టు లకు నెమమదియండదని యెహోవా సృలవిచుి చునానడు.     యెషయా 48:22 

 

ఇంతకీ నీవౄసి్థతిలో వున్నావ్?  

దాని చౄత తరమ బడుతున్నావా? నీవౄ దానిని తమౕముతున్నావా? ఏదె సరదా కెసం, సేాసౌతులను కాదన్లౄఔ పార రంభమృై న్ ఆ అలవాటుల  నినుా బానిసను 

చౄస్థ, అవౄ నీ బాస్ గా మామ౓పెమైమై? నీకున్ా మ౑వనౄచఛలు (శమ౔ర కెమ౓ఔలు) నీకు సమాధాన్ం లౄకుండా చౄసేసామై? ఎవేమ౓తెనూ చృప్పుకెలౄఔ, 

వాటిని వదులుకెలౄఔ, వాటి మధ్ూ  క౅టిస మిట్లస డుతున్నావా?  

 

నీ మారగ ం సమ౓మై్న్ది కాదని నీ మన్సా్క్షి నీ మీద నౄర సిాపన్ చౄసుూ న్నా, వాని పీఔ న౅కౄకస్థ అదౄ దామ౓లో వృళ్లూ న్నావు ఔదూ!  

 

పాపం చృయూడానికి అనిా పర యతాాలూ చౄస్థ, చ్చవమ౓కి సఫలం కాలౄఔ, నౄను పమ౓శుదుధ డనౄ ఏ తప్పు చృయూలౄదని నీకు నీవౄ సంబరపడ పెతున్నావు ఔదా?  

 

మ౑వన్ంలో వున్నాను. ఇట్లల ంటివి సహజం అని నీకు నీవౄ సమ౓ు చృపౄపసు క౅ంటున్నావా? యవేన్ననిా మ౑వనౄచఛలతె ఎంజాయ్ చౄస్థ, స్థలువలో ద౅ంఖలా 

఑ఔక మాటతె పరలోఔంలో పర వౄశిదాు మనౄ ఆలోచన్లో ఉన్నావా? నీ యవేన్ననిా నీమ౑వనౄచఛల కెసం, ప్ప్పలాంటి మిగిలిన్ నీ జీవితానిా పర భువుకు 

సమమ౓పసాూ వా?  

నీ ఎంగిలి జీవితం కాదు పర భువుకు సమమ౓పంచాలి్ంది. నీ యవేన్ జీవితం.  

 

సమరపణ అంటౄ ఏమిటో తృలుసా?  

"చనిపెవడానికి బర తఔడం" 

 

఑ఔ అమాామ౉ కెసమె, ఑ఔ అబాిమ౉కెసమె కాదు చావాలి్ంది. నీ మ౑వనౄచఛలను చంపుక౅ని పర భువు కెసం జీవించడం సమరపణ.  

 

అట్లల  తన్ మ౑వన్ననిా దౄవుని కెసం సమమ౓పంచ్చ జీవించఖలిగిన్ ఑ఔ మ౑వనుడు న్నకు తృలుసు. అతడు పమ౒మ౉ దౄశంలో బానిసగా వున్నాడు. తన్ 

యజమానుమ౒లు తన్తె పాపం చృయూమని వృంటబడౄ పమ౓సి్థతి. తాను అట్లల  చృయూఖలిగితౄ? ఈలోఔం సఔల సొకైూలను ఆమృ చౄకూమ౓ో పృడుతుంది. కానీ, 

అతడు అట్లల  చౄస్థన్ వాడు కాదు. పాపము తన్ని తమౕముతూ వుంటౄ? దానికి చ్చఔకకుండా అందన్ంత వౄఖంగా, దూరంగా పామ౓పెమైడు. ఆ పమౕగౄ 

అతనిని ఆ దౄశ పర ధానిని చౄస్థంది.  

 

ఇంతవరకూ, నీ జీవితంలో ఑ఔ స్థనీ మైఔస ర్, ఑ఔ కిర కృట్ పౄల యర్, ఑ఔ పాప్ స్థంఖర్, ఑ఔ ముూజీషియన్ ఎవమౚ ఑ఔమౕ నీ మౚల్ మెడల్ గా వున్నామౘమె? 

అతనినౄ అనుఔమ౓ంచౄ పర యతాాలు చౄసుూ న్నావౄమె? కానీ, పాపము నుండ పామ౓పెమ౉న్ ఆ మ౑వనుడౄ నీ మ౑వన్జీవితానికి మౚల్ మెడల్ కావాలి. అతనినౄ 

నీవు అనుసమ౓ంచ ఖలగాలి. అతడౄ మ౐సేపు.  

 

ఇంటిలో పాపముందని అది పటుస క౅ంటుందని, అతడు ఇంటి బయట వున్నాడట. నీవృై తౄ పాపము ఎఔకడుందె? దాని చుటూస నౄ తిమౕగుతున్నావు ఔదా? నీ 

చూపులు, నీ తలంపులనీా దాని చుటూస నౄ తిమౕగుతున్నామ౉ ఔదా? అట్లల  తలంచ్చన్ంత మాతార న్ నౄనౄమి పాపం చృయూడం లౄదుఔదా అంటూ, నీకు నీవౄ సమ౓ు  

చృప్పుక౅నౄ పర యతాం చృమ౏ూదుు .  

 

మూయ౎ు ని య౉చన పా఩ము    సామృతలు 24:9 

ఆజాాతికీమమౄ పా఩ము.     1యైహాను 3:4      

సకల దుయీ్తియ పా఩ము    1య౉హాను 5:17 



 

హృదయ తలంపులు మలిన్మృై తౄ? మన్ జీవితమంతా మలిన్మృై న్టౄల .  

 

ఎందుఔంటౄ?  

దుయోలోచనలు నరహతులు వుభి చారములు వేశ్ుగమనములు దంగతనములు అబదధ సాక్ష్ు ములు దేవదూషణలు హృదయములో నుండియే వచుిను 

          మతత యి 15:19 

 

అందుచౄ,  

నీ హృదయములోనుండి జీవధారలు బయలుదేయ౎ను కాబటిు  అనినటికంటె ముఖుముగా నీ హృదయమును భదీముగా కాపాడుక౅నుము 

            సామృతలు 4:23 

 

మ౑వనుడా! నీ మ౑వనౄచఛలనుండ పామ౓పె! 

వాటివలల  నీ జీవితానికి సమాధాన్ం లౄదు. నినుా ఔని, పృంచ్చ, పృదు  చౄస్థన్ నీ తలిదండుు లకు సమాధాన్ం లౄదు. నీకెసం పార ణం పృటిస న్ నీ దౄవునికి సమాధాన్ం 

లౄదు.  

 

నీవు ¸యొవనేచఛలనుండి పాయౌప౅ముమ, ఩వితీ హృదయలృై  ఩ీభువునకు పీారథ న చౄయవాయౌతోకూడ నీతిని విశ్వసమును పీౄమను సమాధానమును 

వెంట్లడుము.      2 తిమెతి 2:22 

 

నీ మ౑వనౄచఛలనుండ నుండ పామ౓పెమ౉న్ంత మాతార న్న పర మ౐జన్ం లౄదు. నీ సహవాసం మామ౒లి. పమ౓శుదధ  హృదయం ఔలిగి, పర భువుతె సహవాసం 

చౄసేవామ౓తె నీవు సహవాసం చృమైూలి.  

 

ఇంతవరకూ పాపానిా వృంట్లడన్ నీవు, ఇప్పుడు నీతిని, విశాేసమును, పౄర మను, సమాధాన్మును వృంట్లడాలి.  

 

1. నీతి: 

అయనను నమమడమౄ నీతి.      ఆది  15:6 

 

2. విశాేసమును: 

విశ్వసమునకు కరత  ఆయనే.          హెబీ్ర  12:2 

 

3. పౄర మ: 

ఆయనే పీౄమాసవయ౏ప,        1 య౉హాను 4:8 

 

4. సమాధాన్ము: 

ఆయనే మన సమాధానము            ఎఫెసీ  2:14   

 

మ౑వనౄచఛలను విడచ్చ, నీ కెసం తన్ మ౑వన్ రకాూ నిా చ్చందించ్చన్ మ౎సయూను వృంబడంచు. ఇఔ సమాధాన్ం నీ వృంటౄ పమౕగులు తీసుూ ంది. పర యతిాంచ్చ 

చూడు, నీ జీవితం ధ్న్ూమేతుంది.  

 

అటిస  ఔృప, ధ్న్ూత  

దౄవుడు నీకు అనుఖర సౌంచునుగాఔ! 

*ఆమృన్! ఆమృన్! ఆమృన్!* 

 



యౌవ్నుడా! 
ఎంజాయ్ యువ్ర్ లైఫ్! 

 

ఎంజూయ్ అంటే?  

బీరల తో బారల లో గడ఩డం. 

బాయ్ ఫ్ర ండ్స్ తో , గాళ్ ఫ్ర ండ్స్ తో తిరగడం. చాటంగ్, డేటంగ్, 

బై క్స్ మీద చక్కర్లల  కొట్ట డం, సినిమాలు, షికార్లల , సిగరెట్లల , ఖై నీలు, గూటా్ఖలు.... ఇట్ఖల  ఎనృెన్నె.  

 

అవును! యవ్వనం తియ౎గియ్దు క్దా? నీ యవ్వనంలో నీకు నచ్చినట్లల గా ఎంజాయ్ చృయ్. నీకునె కోయ౎క్లనీె తీర్లికో. ఏది కావాలంటే అదిచూడు. నీ 

క్నుెలు నీ ఇష్ట ం. క్నుెలు చూడడానికే క్దా?  

 

అయితే? ఒక్క విష్యం మాత్ర ం మరచ్చపోవ్దుు .  

నీవు ఏదయితే చౄసావో? అది మంచ్చదై నాసరే! చృడడ దై నా సరే! తీర్లు నుండి మాత్ర ం ఎటట  ఩య౎సిితులలోనూ త్ప్ుంచుకోలౄవు.  

 

యొవనుడా, నీ యొవనమందు సంతోష఩డుము, నీ యొవనకాలమందు నీ హృదయము సంతుషు గా ఉండ నిముమ, నీ కెయౌకచ౅ప్పునను నీ దృషు యైకక 

యిషు ము చ౅ప్పునను ఩ీవయౌత ంపుము; అయితే వీటనినటి నిబటిు  దేవుడు నినున తీయ౎఩లోనికి తచుినని జాా఩క ముంచుక౅నుము;     ఩ీసంగి 11:9 

 

ఇంత్కీ, ఎట్లవై పు నీ చూపులు?  

ఏంట నీ కోయ౎క్లు?  

 

అమ్నెను చూపులు చృలృల లు మీదకు మళ్ళాయట్. చ్చంతాకార ంతుడై  త్న కోయ౎క్ చౄత్ చ్చక్కకపోతునాెడట్.        2 సమూ 13:2 

చ్చవ్రక్క తాను కోర్లకునెటేల  చౄసాడు. పలిత్ం? ప్రర ణం కోలోుయాడు. 

 

చ్చనె కుమార్లని చూపులు రంగుల ఩ర ఩ంచం మీదకు మళ్ళాయట్. ఏమయియంది? 

పలిత్ం? ఩ందులపొటేట  ఆహారం.      లూకా 15:16 

 

దేవునిచౄత్ ఏరురచఫడిన సంసోను చూపులు వేశ్య మీదకు మళ్ళాయట్.  (నాయయాధి 16:1) 

ఏమయియంది?  

సింహానిె సహిత్ం  చీలిి వేసినవాడు, ఩చ్చి గాడిద దవ్డ ఎముక్తో వయియ మందిని చంప్నవాడు, మూడు వ్ందల నక్కలను ఩ట్లట కొని శ్తుు వుల 

పొలాలను నాశ్నం చౄసినవాడు,  

ఇప్పుడు, ఏ క్ళ్ళా అయితే ఆ వేశ్యను చూసాయో? ఆ రెండు క్ళ్ళా పెయ౎క్క వేయఫడాడ యి. దాగోను దేవ్త్కు ఫలి ఩శువుగా నిలఫడాడ డు.  

 

దీనా చూపులు లోక్ం మీదకు మళ్ళాయట్. దీనా ఆదేశ్ కుమారెె లను చూడాలనుకుంది.         ఆది 34:1  

ఏమయియంది?  

ఆ దేశ్ య్జకుమార్లడు ఆమృను చూసాడు, ప్రడుచౄసాడు. త్దావయ్ దీనా అనెలు హంత్కులుగా మార వ్లసివ్చ్చింది.  

 

ఒక్కసాయ౎ ఆలోచ్చంచు!!  

వీళ్ాంతా లోకానిె ఎంజాయ్ చౄదాు ం అనుకునె వాళ్ళా. కాని వాయ౎అంత్ం ఎట్ఖల  వుంది? నీ జీవిత్ం సంతోష్ంగా, సాఫీగానౄ సాగిపోతుందిలౄ 

అనుకొంట్లనాెవా? కాని, దాని అంత్ం మాత్ర ం ఘోరంగా వుంట్లంది. ఆ దినానె మాత్ర ం త్ప్ుంచుకోలౄవు. అలుకాల సుఖ భోగాలను చూసుకొని నిత్య 

య్జాయనిె కాళ్ాతో త్నౄెసాె వా?  

 



యోసేపు ఩విత్ర మృై న జీవితానిె జీవించ గలిగాడు. ఇసా్కు దేవుని కోసం అరుణగా మారడానిక్క సిదధ ఩డాడ డు. యోప్రె  కుమారెె  దేవునికోసం అరుణగా 

మారిఫడింది.  

వాయ౎ జీవితాలు ధనయమయాయయి. 

 

చ్చవ్య౎గా ఒక్క మాట్! 

ఆనందం ఎక్కడ వుందో తెలుసా?  

అది యేసయయలోనౄ.   

 యేసయయలో ఆనందం  

సమాధానక్రమృై నది.    

అది శాశ్వత్మృై నది.  

 

యౌవ్నుడా!   

ఎంజాయ్ చృయ్ యేసయయతోనౄ!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



యౌవ్నుడా!! 
యేసయయకు నీవే కావాలి!!! 

఑ఔ పర సంగీకుని మాటలు వింటున్ాప్పుడు, నౄన్ట్లల  పర సంగించలౄఔ పెతున్నానౄ? 

఑ఔ స్థంఖర్ పాడుతున్ాప్పుడు, నౄన్ట్లల  పాడలౄఔపెతున్నానౄ?  

఑ఔ ముూజిషియన్ వామ౉సుూ న్ాప్పుడు, న్నఔట్లల ంటి నృై పుణూములౄవి లౄవౄ? ... అంటూ వాళ్ినీ వీళ్ినీ పెలుోక౅ని కుు ంగిపెమ౎వామౕ క౅ందమ౗ై తౄ? వాళ్ినీ వీళ్ిని 

పెలుోక౅ని వామ౓కున్ా  తలాంతులను చూచ్చ ప౅ంగిపెమ౎వామౕ మమ౓ క౅ందమౕ.  

 

ఎవేమ౓తెనూ నీవు పెలుోకెన్వసరం లౄదు. ఎందుఔంటౄ? నీలాంటి వామౕ ఈలోఔంలో ఎవేమౖలౄమౕ. ఑ఔ తలిల కి పుటిస న్ ఔవలలో కూడా చృపపలౄన్నిా 

వూతాూసాలు. నీకు నీవౄ పర తౄూఔం. నినుా పర తౄూఔంగా దౄవుడు సృషిస ంచాడు. నీ పటల  ఑ఔ పర తౄూఔమృై న్ పర ణాళ్లఔను ఔలిగిమోన్నాడు. అట్లల ంటప్పుడు? నౄను 

చౄతకానివాడని, చౄతకానిదాన్ను అంటూ ఎందుకు కుు ంగిపెతున్నావ్?  

 

ఏ శ్య్యౌయ దేవుని యెదుట అతిశ్యిం఩కుండునట్టల , జాానులను సిగ్యగ ఩రచుటకు లోకములోనుండు వెఱి్ఱవాయౌని దేవుడు ఏర఩రచుక౅నియనానడు. 

బలవంతులృై నవాయౌని సిగ్యగ ఩రచుటకు లోకములో బలహీనులృై నవాయౌని దేవుడు ఏర఩రచుక౅నియనానడు.ఎనినకృై న వాయౌని వురథ ము చౄయటకు లోకములో 

నీచులృై నవాయౌని, తృణీకయౌం఩ బడినవాయౌని, ఎనిన కలౄనివాయౌని దేవుడు ఏర఩రచుక౅ని యనానడు.     1 క౅యౌంది 1: 27-29 

 

దౄవుడు నినుా వాడుకెవడానికి నీకున్ా జాాన్ం, నీకున్ా తలాంతులౄ కారణం అనుకెవడం అవివౄఔం. నీకు ఆమౚఖూంవున్నా-లౄకున్నా, చదువున్నా-లౄకున్నా, 

బాస్ వి అమ౉న్న-సాతానుకు బానిసవృై న్న , మాటకామ౓వృై న్న-న్తిూ వాడవృై న్న, 

చ్చన్ావాడవృై న్న-పృదు వాడవృై న్న,  

నీసి్థతి ఏదమ౉న్న సమౘ 'నీవు ఆయన్కు కావాలి'.  

 

షోమోెను ఩టు ణం ఆకలితో అలాల డిపెతుననప్పుడు, వాయౌ ఆకలిని తీరిడానికి దేవుడు "కుష్టు రోగ్యలను" ఏయో఩ట్ట చౄసుకునానడు.      2 యోజులు 7:9 

ఇశీ్యేలీయలు, ఐగ్యపుత  దాసుములో మూ గిగ పెతుననప్పుడు, వాయౌని విడిపంచడానికి "నతిత వాడై న" మెషేను నాయకుడిగా దేవుడు ఏయో఩ట్ట చౄసుకునానడు.  

         నిరగ మ 4:10 

ఐదు వేలమంది ఆకలిని తీరిడానికి 'చ్చననవాడు' తచ్చిన 'చ్చనన ఆహారము'నే ఩ీభువు వాయ౎ వాడుకునానయ౎.      య౉హాను 6:9 

సృై నాుధుక్షుడై న నయమాను కుష్టు రోగము బాగ్య఩డడానికి బానిసయెై న 'చ్చననది' ఇశీ్యేలు దేవుని శ్కిత ని గూయౌి ఇచ్చిన సమాచారమౄ కారణమయిుంది. 

            2 యోజులు 5:4 

యదధ  శూయ౎డై న గొలాుతును సంహయౌంచడానికి 'బాలుడై న' దావీదును, '఑డిసృలు' ను ఆయధంగా ఎనునకునానడు.     1 సమూయేలు 17:33 

యేసు ఩ీభువు వాయ౎ తన యోజు సువారత ను వాుపత  చృయుడానికి చౄ఩ల఩ట్టు  'జాలయ౎లను' తన శష్టులుగా ఎనునకునానడు.       మతత యి 10:2 

యేసు఩ీభువు వాయ౎ తన ఩ీయాణానికి హేరోదు గ్యయీోలనుకాదు వాడుకుననది. కటు బడిన 'గాడిదపలల ' ఆయనకు కావలసి వచ్చింది.     మాయ౎క 11:2  

 

అవును! సాతాను ఔటల చౄ బంధంచబడన్ నీవౄ ఆయన్కు కావాలి. మ౎సును మెస్థన్ ఆ గాడద ప్లల వు నీవౄ కావాలి.  

నీకు నీవౄ తగిగ ంచుక౅ని, న్నవలల  ఏమి కాదని, దౄవునికి నౄను పనికిమ౒న్ని చృప్ప, దౄవుని పని చృయూకుండా తప్పంచుక౅నౄ పర యతాం చృమ౏ూదుు .  

 

పర సంగాలు చౄస్తూ , పాటలు పాడుతూ, ఇంకా ఏవెవె చౄస్తూ  దౄవునికి దూరంగా జీవించౄ వామ౓ఔంటౄ, ఆయన్కెసం జీవించాలనౄ ఆశను ఔలిగిమోన్ా 'నీవౄ 

ఆయన్కు కావాలి'. 

నిజంగా నీవౄ ఆయన్కు కావాలి!! 

 

ఆయన్ కెసం వాడబడడానికి  స్థదు పడదాం! ఆమ౔తిగా మన్ జీవితాలను స్థదు  పరచుకుందాం!  

అటిస  ఔృప, ధ్న్ూత దౄవుడు మన్కు అనుఖర సౌంచునుగాఔ! 

ఆమృన్! ఆమృన్! ఆమృన్! 



యవేనుడా! యవేనుమ౒లా! 

తార గుడకి బానిసమైూవా?!!! 

తార గుడు ఑ఔ పైూషన్ అమ౉ూంది. అద౅ఔ సాస టస్ స్థంబలమ౉ూంది. తార గి తందన్నలాడౄవాడు స్మౚ అవుతున్నాడు. తార ఖని వాడృమె జీమౚ అవుతున్నాడు. 

తార గిన్ వాడు ఏమి మాట్లల డతాడె తృలియదు? ఎందుకు న్వుేతాడె తృలియదు? ఏమి చౄసాూ డె తృలియదు? అడుగు ఎఔకడ వౄసాూ డె తృలియదు? జేబులు 

కైళీ అమ౎ూవరకూ తార గుతూ ఊగుతూ ఉంట్లడు. ఏ భేదం లౄదు. ప్లల లూ, యవేనులూ, వృదుధ లూ అందమౖ తార గుతూనౄ వున్నామౕ. దాని ఑డలో 

ఊగుతూనౄ వున్నామౕ? మతుూ  పదామ౒ధ ల మతుూ లో జోగుతెంది లోఔం.  

 

అలల రల కు కారణం?  

మైకి్డృంటల కు కారణం? కుటుంబాలు విచ్చోన్నానికి కారణం? మౚగాలు, ఆమ౓ధ ఔ, మాన్స్థఔ ఑డదుడుకులకు కారణం? పర శాలు ఎనృై ాన్న కావ౅చుో. 

సమాధాన్ం మాతర ం ఑ఔకటౄ. అదౄ "తార గుడు వూసన్ం". 

 

మోవత తార గుడుకి బలృై  పెతుంది. వామ౓ వూసన్ం కెసం వూకిూ ఖత, కుటుంబ గేరవానిా తాఔటుస  పృటౄస సుూ న్నామౕ. పృగుగ  కెసం స్థగుగ లౄకుండా చౄతులు 

చాసుూ న్నామౕ.  

ఔనీసం బర్ూ  డౄ పామ౔స లు కూడా బీర్ లతె బార్ లో ఖడపడానికౄ స్థదు పడుతున్నామౕ? ఑ఔక మాటలో చృపాపలి అంటౄ? పామ౔స  అంటౄనౄ మదూం. మదూం లౄఔప౅తౄ 

అది పామ౔స నౄ కాదు.  

 

ఇప్పుడు ఈ పామ౔స లు ఎఔకడవరకు వచౄోసామైంటౄ? దౄవుని సేవకుల ఇంటి వరకు వచౄోసామ౉. ఆంధ్ర  పర దౄశ్ లో గ౅పప వున్ాత సిాన్ంలో నున్ా సేవకుని 

కుమామౕని వివాసోంలో మదూం ఏమౕలృై  పర వసౌంచ్చంది. అమ౐ూ! అదౄమిటి అంటౄ? వాళ్విమన్నా తింఖమౚళ్ళి? బై బ్ల్ కాలౄజీలోల  తమ౔ీదు ప౅ందిన్ మ౗వమ౗ండ్స్. 

దానికి కాల మ౓ప౉కౄషన్ కూడా ఇచాోమౕ. బయట నుండ లోనికి వృళ్లిన్ది ఏది మన్లను అపవితర  పరచదట. మన్ము పమ౓శుదధ ముగా కాపాడుకెవలస్థన్ది 

శమ౔రంను కాదట. ఆతాను. ఎందుఔంటౄ? మటిస  నుండ తీయబడన్ శమ౔రం మటిస లోనౄ ఔలస్థపెతుందట. ఆతా మాతర మౄ దౄవుని దఖగ రకు వృళ్లూ ంది. కాబటిస , 

ఆతాకు మాతర ం ఎట్లల ంటి ఔళ్ంఔం అంటుకెకుండా చూచుకెవాలట. ఎంత బాగా చృపాపమౕ ఔదా?  

 

అమ౉తౄ, పేలు ఇట్లల  ఎందుకు వార శాడె? శమ౔రం మలిన్మృై  పెమ౉న్ప్పుడు, ఆతా ఎట్లల  పమ౓శుదధ ంగా వుండఖలుగుతుందె?  

 

పీయలాయో, మనకు ఈ వాగాద నములు ఉననవి గనుక దేవుని భయముతో ఩యౌశుదధ తను సంపూయౌత చౄసి క౅నుచు, శ్య్రమునకును ఆతమకును కలిగిన 

సమసత  కలమషము నుండి మనలను ఩వితుూ లనుగా చౄసిక౅ందము.     2 క౅యౌంది 7:1 

 

మమ౓క౅ంత మంది ఇంకా తృలివిగా మాట్లల డతామౕ. పేలు తిమెతికి వార సాడు ఔదా? అని. ఏమని వార సాడు?  

ఇకమీదట నీళ్లల తీాగక నీ కడుపు జబ్బునిమితత మును తరచుగా వచుి బలహీనతల కెసరమును దీాక్షారసము క౅ంచృముగా పుచుిక౅నుము. 1తిమెతి 

5:23 

 

ఔడుపు జబుి నిమితూ ం దార క్షారసం పుచుోకెమని. అమ౉తౄ, ఈ తార గౄ వాళ్ల ంతా ఔడుపు జబుికెసమౄ తార గుతున్నామ౒? అమ౉న్న, దార క్షారసము, మదూము 

మ౗ండూ ఑ఔకటౄన్న? దార క్షారసము పులియబడతౄ మదూం అవుతుంది.  

 

ఔడుపు జబుికు క౅ంచృం దార క్షారసము తార ఖమని తిమెతికి స్తచ్చసుూ న్నాడు పేలు. అంటౄ? తిమెతి ఔడుపు జబుితె బాధ్ పడుతున్నాడు. అది అతడు తార గౄ 

నీమౕ సమ౗ై న్ది కాఔపెవడం వలన్ ఔలిగిన్ది. ఆ దిన్నలలో ఓషధాలు అందుబాటులో లౄనికారణం చౄత, దార క్షారసంలో క౅నిా ఓషధ్ గుణాలు వుండడం చౄత 

తార గౄ నీటిలో క౅ంచృం దార క్షారసం ఔలుపుక౅ని తార ఖడం సరే సాధారణం. మన్ వాళ్వల మె మదూంలో నీళ్లల  కూడా ఔలపకుండా తార గుతూ దీనిని పేలు 

మాటలకు జత ఔటౄస సామౕ.  

 

఑ఔక విషయం గుమౕూ ంచుకె! విషం ఔలిగి మోన్ా స్త్రసా మీదా 'విషం' అనౄ పౄమౕ తీసేస్థ, 'అమృతం' అని వార స్థన్ంత మాతార న్ అది అమృతముగా మామ౓పెదు 

ఔదా? 'పాపము' అనౄ దానిని 'ప౅రపాటు' అని ప్లచుకున్ాంత మాతార న్ అది పాపం కాకుండా పెదుగా.  



 

న్నకు తృలిస్థన్ ఑కాయన్ ఖల్ీ నుండ వచ్చో, ఔృతజాతా కూడఔ పృటుస క౅ని, సంగ పృదు లందమ౓కీ పామ౔స  ఇచాోడు. అయూగామౕ ఑ఔకమౘ వున్నారని, ఑కాయన్ వృళ్లల , 

అయూగామౖ మీమౕ కూడా ఑ఔ పృగుగ  పుచుోకుంట్లమౘంటి? అన్డగితౄ? ఆ అయూగామౕ పైమ౓న్ ది అమ౉తౄ, పమ౒ేలౄదన్నాడట. ఇంకౄముంది? ఆయూగామౘ 

పామ౔స లో వుంటౄ? పృదు లకృంత బలం? విశాేసులకు ఇంకృంత బలం?  

 

క్ంచౄ చౄను మౄసేసెుంటే? ఇక్ కాప్రడేదవ్ర్ల? సంఘానిక్క మాదియ౎క్రంగా వుంటూ, ఆధాయతిిక్ విలువ్లు నౄయ్ులి్న నీవే గాఢంధ కారములో 

కొట్లట మిట్ఖట డుతుంటే? ఇక్ సామానుయల గతేమిట?  

 

మదూం సేవించౄవామౕ సంగ పృదు లుగా ఉండకూడదు.     1తిమె3:3 

 

నీవంట్లవ్! ఆయన్ తార ఖడం లౄదా? ఈయన్ తార ఖడం లౄదా అని. ఆయన్ సంఖతి, ఈయన్ సంఖతి నీకృందుకు? నీవు చూడాలి్ంది ఆయన్ను, ఈయన్ను 

కాదు. నీ పమ౓శుదుధ డృై న్ దౄవునిని మాతర మౄ. అనుసమ౓ంచాలి్ంది ఆయన్ను, ఈయన్ను కాదు. పమ౓శుదధ  ఖర ంధ్మును మాతర మౄ.  

 

మమ౓ క౅ందరంట్లమౕ! పమ౓శుదధ  ఖర ంధ్ంలో ఆయన్ తార ఖలౄదా? ఈయన్ తార ఖలౄదా అని. అవును! తార గామౕ. పర తిఫలానిా అనుభవించామౕ. నీ జీవితం అట్లల  

కాకూడదనౄ, వామ౓ జీవితాలను దృష్స ంతాలుగా నీ ముందుంచాడు దౄవుడు.  

 

• మదూం వలన్ నెవాస౎ వసా స్నుడమైూడు.  

న౉వహు నీతి఩య౎డును తన తరములో నిందారహితుడునెై  యండను. న౉వహు దేవునితో కూడ నడచ్చనవాడు. ఆది 6:9 

అట్లల ంటి వూకిూ ని దార క్షారసము వసా స్నుని చౄస్థంది.  

పమమట దీాక్షారసము తీాగి మతుత డై  తన గ్యడారములో వసీ హీనుడుగా నుండను.  ఆది 9:21 

 

నెట్: మ౅టస మ౅దటగా దార క్ష్ తెట వౄస్థంది నెవస౎నౄ కాబటిస ,  అట్లల  జమౕగుతుందని అతనికి తృలుస౉? లౄదె? అందుచౄ, పూమ౓ూ గా అతనిని తప్పు పటస లౄము.  

 

• మదుం వలన వరసలు తలియవు:  ఆది 19:30-38  

ఇది సృషిస లోనౄ ఑ఔ అసహూమృై న్ కారూము. దీనికి పర ధాన్ పాతర  పెషించ్చంది మదూమౄ. ఈ చరూ దౄవునికి వూతిమౘఔమృై న్ మ౗ండు జన్నంఖములు భూమి మీదకు 

కారణమమ౉ూంది.  

 

• మదూం వలన్ అలల మ౓ పుటుస ను.  

దీాక్షారసము వెకికయౌంతల పాలుచౄయను మదుము అలల యౌ పుటిు ంచును. సామృతలు 20:1 

 

• మదూం వలన్ జాాన్ము లౄనివామౕ అగును.  

దీాక్షారసము వెకికయౌంతల పాలుచౄయను మదుము అలల యౌ పుటిు ంచును దాని వశ్మృై నవారందయ౎ జాానములౄనివాయ౎.  సామృతలు 20:1 

 

• మదూం వలన్ దమ౓దుు లు అగుదుమౕ. 

తీాగ్యబోతులును తిండిపెతులును దయౌదుూ లగ్యదుయ౎. సామృ 23:21 

 

• మదూం వలన్ శర మలు, దుుఃకము, గాయములు ఔలుగును.  

ఎవయౌకి శీ్మ? ఎవయౌకి దుుఃఖము? ఎవయౌకి జగడములు? ఎవయౌకి చ్చంత? ఎవయౌకి హేతువులౄని గాయములు?ఎవయౌకి మంద దృషు ? 

దీాక్షారసముతో పీ౅దుద పుచుివాయౌకౄ గదా కలిపన దీాక్షారసము య౎చ్చచూడ చౄయ౎వాయౌకౄ గదా.   సామృతలు 23:29,30 

 

• మదూం వలన్ ఆజాలు మరతుమౕ.  

దీాక్షారసము తీాగ్యట యోజులకు తగదు లృమూయేలూ, అది యోజులకు తగదు మదుపానాసకిత  అధకాయ౎లకు తగదు. 



తీాగినయెడల వాయ౎ కటు డలను మరతుయ౎ దీనులకందయౌకి అనాుయము చౄయదుయ౎   సామృతలు 31:4,5 

 

• మదూం వలన్ పరలోఔం వృళ్ల లౄమౕ.  

దంగలృై నను లోభులృై నను తీాగ్య బోతులృై నను దూషకులృై నను దోచుక౅నువాయ౐ై నను దేవుని యోజుమునకు వారసులు కానేరయ౎.       1క౅యౌంది 6:10 

 

• దుమ౒ేూపారం న్డుపుతుమౕ.  

మదుముతో మతుత లృై యండకుడి, దానిలో దుయోవుపారము కలదు; అయితే ఆతమ పూయీ౎లృై యండుడి.        ఎఫెసి 5:18 

 

• మతి చృడును.  

వుభిచారకీియలు చౄయటచౄతను దీాక్షారసము పానముచౄయటచౄతను మదుపానము చౄతను వాయ౎ మతిచృడియౌ. హోషేయ 4:11 

 

• జబుి పడుదుమౕ.  

మన యోజు దినమున అధ఩తులు అతని దీాక్షారస బలముచౄత మతిత లిల  జబ్బు఩డియౌ;  హోషేయ 7:5 

 

• తతూ ర పడుదుమౕ. 

అయితే వీయ౎ను దీాక్షారసమువలన సొకిక సోలుదుయ౎ మదుమువలన తతత ర఩డుదుయ౎ యాజకులౄమి ఩ీవకత లౄమి అందయ౎ను మదుమువలన సొకిక 

సోలుదుయ౎ దీాక్షారసము వాయౌని మింగివేయచుననది మదుమువలన తతత ర఩డుచునానయ౎ దరశనము కలుగ్యనప్పుడు సోలుదుయ౎ తీయ౎఩తీయ౎ికాలమున 

తతత ర఩డుదుయ౎.   యెషయా 28:7 

 

• చృడు పాటలు పాడుదుమౕ.  

గ్యమమములలో కూయ౎ిండువాయ౎ ననునగూయౌి మాట లాడుక౅ందుయ౎ తీాగ్యబోతులు ననునగూయౌి పాటలు పాడుదుయ౎.   కీరత నలు 69:12 

 

• తార గుబోతులకు శర మ.  

దీాక్షారసము తీాగ్యటలో ఩ీఖ్యుతినైందిన వాయౌకిని మదుము కలుపుటలో తగ్యవగలవాయౌకిని శీ్మ.  యెషయా 5:22 

 

• న్రకానికి వృళ్ఴల దమౕ.  

మతత యి 24:49-51, ఩ీకటన 14:10 

 

ఇట్టవంటి తీాగ్యబోతులతో సహవాసము చౄయకూడదు. (సామృతలు 23:20) 

 

కావున్ ప్ర య సహోదమ౓/సహోదమౕడా! నీ సహవాసం ఎవమ౓తె చౄసుూ న్నావ్? 

అటువంటి తార గుడకి, తార గుబోతు విందులకు మన్ం దూరమృై , పరమపుమ౓కి చౄమౕదాం ! 

ఆమృన్! ఆమృన్! ఆమృన్! 

 

 

 

 

 

 

 

 



ఓ యౌవ్నుడా!! 
నీకుని ఆశలేమిటి? 

఑ఔ మనిషి ఆసోరం లౄకుండా 54 మౚజుల వరకు, నీమౕ లౄకుండా 3 మౚజుల వరకు, ఆకి్జన్ లౄకుండా 8 నిమిష్ల వరకు జీవించఖలడట.  

కానీ, ఆశ లౄకుండా ఑ఔక సెకృను కూడా జీవించలౄడట.  

అవును! ఆశను ఔలిగిమోండాలి. ఆశావాదిగానౄ బర తకాలి.  

 

అమ౉తౄ, మ౑వనుడా!! 

నీ ఆశ ఏమిటి?  

 

డౄవిడ్స లివింగ్ సస న్ కు దౄవుని కెసం జీవించాలనౄ ఆశ. సమసాూ నిా తాూఖం చౄస్థ, ఆప౉ర కాకు వృళ్లల , న్రమాంస భక్ష్కుల మధ్ూ పమ౓చరూ చౄస్థ, చీఔటి కండానిా 

కీర సుూ   వృలుగుతె నింప్, అఔకడౄ మరణంచాడు.  

 

ఇంతటితె అతని చమ౓తర  ముగిస్థపెలౄదు. చనిపెమ౉న్ శవం కెసం మ౗ండు దౄశాలు తఖవులాడుక౅నౄ పమ౓సి్థతి. చ్చటస  చ్చవరకు ఆయన్ గుండృను తీస్థ ఆప౉ర కాలో 

సమాధ చృయూగా, మిగిలిన్ దౄసోనిా 9౦౦ మృై ళ్ి దూరం మెస్థ, ఒడ మౘవుకు చౄమ౓ో, ఇంగాల ండు తీస్థక౅నివచ్చో అఔకడ మ౒జ కుటుంబీకులను సమాధ చౄసే 

సిలములో సమాధ చౄశామౕ.   

 

జరానిలో నున్ా జోసెఫ్ డౄనియన్ కు ఑ఔ ఆశ. దౄవునికెసం ఏదృై న్న చృమైూలని. అమృమ౓కా లోని మ౅లకాక దీవిలోనున్ా కుషుస  మౚగులకు సేవ చృయూడానికి 

వృళ్లల , తానూ కుషుస  మౚగిగా మామ౓, వామ౓కి సువారూ ను పర ఔటిస్తూ , వామ౓కి సేవ చౄస్తూ  వామ౓ మధ్ూనౄ చనిపెమైడు. ఇతని శవం కెసం కూడా ఇదౄ పమ౓సి్థతి. 

చ్చవరకు అతని చౄతులు న్మ౓కి అమృమ౓కా లోని మ౅లకాక దీవిలో పాతిపృట్లస మౕ. మిగిలిన్ దౄసోనిా జరానీ తీసుక౅ని వృళ్లల  సమాధ చౄశామౕ.  

 

శవం కెసం మ౗ండు దౄశాలు తఖవులాడుక౅ని, ఑కౄ శవానిా మ౗ండు దౄశాలలో సమాధ చౄశారంటౄ? ఆ శవాలకున్ా పర తౄూఔత ఏమిటి? ఏమీ లౄదు. వామౕ 

ఔలిగిమోన్ా ఆశ, వామౕ జీవించ్చన్ జీవితం అట్లల ంటిది. ఆ శమ౔రం అనౄ గుడారములో నివస్థంచ్చన్ ఆతా అట్లల ంటిది.  

 

ఇంతకీ, శవం విలువ ఎంతె తృలుసా?  

మనిషిలోనుండ పార ణం వృళ్లిపెతౄ? ఆ శవము కమ౔దు ఎంతె చాలా కాలం కిర ందట లృఔకలు ఔట్లస మౕ.  

ఆ శవములో వుండౄ .... 

• క౅ర వుేలు - ఑ఔ సబుి తమైమ౔కి  

• భాసేరము - ఑ఔ అగిగ  పృటృస  తమైమ౔కి  

• ఐరన్ - మ౗ండు మౄకులు తమైమ౔కి  

• ఎముఔలు - ఑ఔ కెళ్ల  గూడుకు సున్ాం వౄయడానికి సమ౓పెతాయట. ఇట్లల ... ఆ శవము విలువ మౖ 6:40 అని లృఔకలు ఔట్లస మౕ.  

 

నీవ౅ఔ విషయం ఆలోచ్చంచాలి!!! 

మటిస  నుండ తీయబడన్ నీవు, మటిస లోనికౄ చౄరతావు. ఆ విషయం నీకు పకాకగా తృలుసు. అమ౉తౄ, మమౙఔ విషయం కూడా నీకు తృలిమైలి. నీ ఆశలు 

భూసంబంధ్మృై న్వృై తౄ? నీ క్ష్యమృై న్ శమ౔రముతె పాటౄ, అవి కూడా క్ష్యమృై పెతామ౉.  

 

అంతౄకాదు, మమౙఔ విషయం కూడా నీకు సపషస ంగా తృలిమైలి.  

సమాధతె మనిషి చమ౓తర  సమాపూ ం కాలౄదు. ఆ తమ౒ేతౄ వుంది అసలృై న్ శాశేత జీవితం. ఇప్పుడు నీవు ఔలిగిమోన్ా ఆశలౄ నినుా నితూ జీవానికి గాని, నితూ 

మరణానికి గాని చౄమౕోతామ౉.  

 

ఈలోఔంలో నీవు ఔలిగిమోన్ా లోకాశలనిామౌ లోఔ సంబంధ్మృై న్వౄ తపప, అవి దౄవుని వలన్ ఔలిగిన్వి కావు. అవి నినుా దౄవుని నుండ దూరం చౄసాూ మ౎ 

తపప, ఎన్ాటికీ నినుా ఆయన్ దఖగ రకి చౄరోలౄవు. ఈలోఔంతె నీవు కూడా ఖతించ్చ పెకుండా వుండాలంటౄ? ఆ నితూ మ౒జూములో నితూమూ నీవుండాలంటౄ? 



ఆయన్ చ్చతాూ నిా నృరవౄమ౒ోలి.  

 

లోఔములో ఉన్ాదంతమో, అన్గా శమ౔మ౒శమో నౄతార శమో జీవపుడంబమును తండర వలన్ పుటిస న్వి కావు; అవి లోఔసంబంధ్మృై న్వౄ. లోఔమును దాని 

ఆశమో ఖతించ్చపెవుచున్ావి గాని, దౄవుని చ్చతూ మును జమ౓గించువాడు నిరంతరమును నిలుచును.  1మ౐సోను 2:16,17 

 

• శమ౔మ౒శ:  

లోఔంలో నున్ాదంతా శమ౔రం అనుభవించాలని కెమౕక౅ంటుంది. దాని ఆశలకు ఔళ్ఴల ం వృయూఔపెతౄ, దాని ఫలితాలు ఎంత ఘోరంగా వుంట్లయంటౄ?  

 

శ్య్రకారుములు స఩షు మృై యననవి; అవేవనగా, జారతవము, అ఩వితీత, కాముకతవము, విగీహాయోధన, అభిచారము, దేవషములు, కలహము, 

మతసరములు, కీెధములు, కక్ష్లు, భేదములు, విమతములు, అసూయలు, మతత తలు, అలల యౌతో కూడిన ఆటపాటలు మ౅దలృై నవి.  .........ఇటిు  వాటిని 

చౄయవాయ౎ దేవుని యోజుమును సవతంతీించుక౅నరని మీతో స఩షు ముగా చృప్పుచునానను.     గలతి 5:19-21 

 

• నౄతార శ : 

రంగుల పర పంచంలో వున్నాము. వీటనిాటిని చూడాలను క౅ంట్లమ౉ మన్ ఔనుాలు. వాటిని అభూంతర పరచఔపెతౄ? నీ దౄసోనికి వృలుగు నీ ఔనౄా కాబటిస , నీ 

జీవితమంతా చీఔటమ౉పెతుంది.  

 

సంస౉ను ఔనుాలు లోకానిా ఆశించామ౉. ఆ మ౗ండు ఔనుాలూ పృమ౓కివౄయ బడాు మ౉. 

అమ౉తౄ, నీవ౅ఔ నిరణ మైనికి మ౒వాలి. అదౄమిటంటౄ? కీరూ న్నకామౕనిలా పార మ౓ధ ంచాలి. మ౐బులా ఑ఔ నిబంధ్న్ చృమైూలి.  

 

వురథ మృై నవాటిని చూడకుండ నా కనునలు తీిప఩ వేయము నీ మారగ ములలో నడుచుక౅నుటకు ననున బీదికింపుము.        కీరత నలు 119:37 

 

నేను నా కనునలతో నిబంధన చౄసిక౅ంటిని కనుకను నేనేలాగ్య చూచుదును?       య౉బ్బ  31:1 

 

• జీవపుడంబము:  

అనుక్ష్ణం మనిషి తనుాతాను హెచ్చోంచుక౅నౄ పర యతాాలౄ చౄసుూ న్నాడు తపప, తన్ని హెచ్చోంచ్చన్ దౄవుని హెచ్చోంచాలని, తాను ఎదిగౄ క౅లదీ ఑దిగి వుండాలనౄ 

ధాూసే లౄదు.  

 

అవును! నీవు ఎవమ౓నె ఆఔమ౓ష ంచాలనౄ ఉదౄు శూంతె జీవములౄని డంబపు మాటలతె, అతిశయంతె, గ౅పపలు చృప్పుక౅ంటూ, మాటలు కెటలు 

దాటుతున్నామ౎మె? జీవపుడంబము నినుా దౄవునికి అవిధేమోనిగా మామౘోసుూ ంది.  

 

వదుు ! నీ అతిశయం ఏదృై న్న వుందంటౄ? అది దౄవునియందౄ.  

 

ఒ మ౑వనుడా! 

లోకాశాలను విడచ్చ పృటుస . ఎందుఔంటౄ? నినుా ఆఔమ౓ష ంచౄ ఈ లోఔం కాటువౄసే విష సరపము. దాని జోలికి పెవదుు . లోఔంలోనౄ నీవుండాలి. కానీ, లోఔం నీలో 

వుండకూడదు. దాని ఆశలను అనుసమ౓ంచ కూడదు. దాని ఖమూం నితూ మరణం.  

 

దౄవుని చ్చతాూ నిా జమ౓గించడానికి నీవు ఆశను ఔలిగిమోండు. అటిస  మ౔తిగా జీవించు. దాని ఖమూం నితూ జీవం.  

 

ఆ మ౔తిగా నీ జీవితానిా స్థదధ  పరచుకె! అటిస  ఔృప, ధ్న్ూత  

దౄవుడు నీకు అనుఖర సౌంచునుగాఔ! 

ఆమృన్! ఆమృన్! ఆమృన్! 

 



 

యవేనుడా! 

........లవ్ & టూు  లవ్ ...... 

(పౄర మలో మాదిమ౓) 

 

నీ ¸యొవనమునుబటిు  ఎవడును నినున తృణీకయౌం఩నియుకుము గాని, మాటలోను, ఩ీవరత నలోను, పీౄమలోను, విశ్వసములోను, ఩వితీతలోను, 

విశ్వసులకు మాదియౌగా ఉండుము. 

         1తిమెతి  4:12 

 

'పౄర మ' పర పంచ భాషలోల  అతూంత శకిూ వంత మృై న్ పదం. నౄటికినీ మనిషి పౄర మను నిరేచ్చంచడానికి పర యతిాస్తూ నౄ వున్నాడు. దాని అరధ మౄమిటో తృలియకున్నా 

అది చౄసేపనులు లృఔకలౄన్నిా.  

 

లోఔం దృషిస లో పౄర మంటౄ?  

మూడవ తరఖతి చదివౄ అబాిమ౉, అదౄ తరఖతి  చదివౄ అమాామ౉కి   ' l LOVE U'  అని వార స్థ ఆ అమాామ౉ బుక్ లో పృటౄస సాడు. అంటౄ? పృై ైమమ౔ నుండౄ పార రంభ 

మమ౉పెమ౉ంది పౄర మ.  

 

఑ఔ టీనౄజర్ పౄర మంటూ తిమ౓గీ, తిమ౓గీ, పమ౔క్ష్ల ఫలితాలు వచాోఔ తృలిస్థంది పౄర మంటౄ ఏమిటో?    Loss Of Valuable Education అని. మమౙఔడౄమె మ౒తర ంతా 

చాటింగ్. నిదర లౄఔ నీరసం వచాోఔ వాడకి అరధ మమ౉ూంది పౄర మంటౄ? Loss Of Valuable Energy.అని 

 

఑ఔ అబాిమ౉కి ఑ఔ అనుమాన్ం. న్న ఖర్ల  ఫ్ర ండ్స న్న పౄమౕను తన్ మ౅బై ల్ లో ఏమని సేవ్ చౄసుకుందె అని. మ౅తాూ నికి తృలుసుకున్నాడు. ' 'టృై ం పాస్ 20' అని. 

అంటౄ? వీడ కిర ంద ఇంకె 19 మంది. వీడపృై న్ ఎంత మందె? ఇప్పుడు వీడకి అరధ మమ౉ూంది పౄర మంటౄ? 'టృై ం పాస్' అని.  

 

఑ఔడౄమె రఔూ ంతె వార సేసాూ డు ( అది కెడ రఔూ మె? వాడ రఔూ మె? వౄమౘ సంఖతి) ఑ఔడౄమె ఔతిూ తె ప౅డచ్చ, మమౙఔడౄమె మైస్థడ్స పెస్థ చంపౄసాూ డు. 

ఏమిటిది? అని అడగితౄ న్నకు దఔకనిది ఇంకృవేరకూ దఔకకూడదు. పౄర మంటౄ ఇదౄ అంట్లడు.  

 

'పౄర మికుల మౚజు' (వాలృంటృై న్్ డౄ) ఇద౅ఔటి.ఆ మౚజు  'న్న హృదయంలో నీకుతపప ఇంకృవేమ౓కీ సిాన్ం లౄదు' అంటూ వార స్థ 'అందమ౓కీ' పంచుతాడు. అదౄంటి 

అంటౄ? పౄర మ అంటౄ అంతౄ అంట్లడు.  

 

ఇఔ తలిల  పౄర మ! ఆ పౄర మను వమ౓ణ ంచడం ఎవేమ౓ తరమూకాదు. కాని వామ౓ అఔర మమృై న్ జీవితాలను క౅న్సాగించడానికి ఔన్ా బ్డు లను ససౌతం ఔరకషంగా 

చంపౄసే తలుల లృందమౚ? ఆ తలిల  పౄర మకూడా ఔలుషితమవుతుంది.  

 

ఇఔ అందమ౓కీ తలిల  'మదర్ థెమ౔సా' ఆమృ పౄర మ సేచోమృై న్ది. ఎవేమౖ కాదన్లౄనిది. కాని, పమ౓పూరణ మృై న్ది కాదు. ఆ పౄర మ క౅ందమ౓కౄ పమ౓మితం, క౅ంత కాలమౄ 

పమ౓మితం. శామ౔మ౓ఔమృై న్ సేసిత చౄకూరో ఔలిగింది గాని, పాప మౚఖం నుండ మనిషిని విడప్ంచ లౄఔపెమ౉ంది.  

 

ఇంతకీ, నిజమృై న్ పౄర మ అంటౄ ఏమిటి?  

 

ఈ లోఔంలో 'నిజమృై న్ పౄర మకు' అమ౒ధ నిా, నిరేచన్ననిా చృప్పన్ వాడు ఑కౄ ఑ఔకడు.  

 

పౄర మకు అరధ ం, నిరేచన్ం?  

నిజమృై న పీౄమకు అరధ ం, నిరవచనం 'నీ పీయ రక్ష్కుడే'. ఆయన పీౄమాసవయ౏ప ( ఆయనే పీౄమయెై  వునానడు)  



         1 య౉హాను 4:8,16 

 

ఆయన్ పౄర మతతేం:  

శ్తుూ వులను కూడా పీౄమించు. (మతత యి 5:44) మాటలకౄ ఩యౌమితం కాదు. చౄసి చూపంచాయ౎ కూడా. మనము శ్తుూ వులమృై  వుననప్పుడు మన కెసం తన 

పీాణమును పృట్లు య౎. (రోమా 5:10)  

 

ఆ పౄర మ మ౏ఔక లక్ష్ణాలు:  

పీౄమ దీరఘ కాలము సహించును, దయ చూపంచును. పీౄమ మతసర఩డదు; పీౄమ డంబముగా ఩ీవయౌత ం఩దు; అది ఉప౅఩ంగదు; 

అమయోుదగా నడువదు; సవ఩ీయ౉ జనమును విచాయౌంచుక౅నదు; తవరగా కె఩఩డదు; అ఩కారమును మనసుసలో ఉంచుక౅నదు. 

దుయ్నతివిషయమృై  సంతోష఩డక సతుమునందు సంతోషంచును. 

అనిన టికి తాళుక౅నును, అనినటిని నముమను; అనినటిని నియ్క్షంచును; అనినటిని ఒయ౎ిను.పీౄమ శ్శ్వతకాలముండును.  

            1 క౅యౌంది 13:4-8 

 

నీ దృషిస లో పౄర మంటౄ ఏమిటో న్నకు తృలియదుగాని, ఑ఔకటి మాతర ం కచ్చోతంగా తృలుసు. ఏదె ఑ఔటి ఆశించౄ పౄర మిసాూ వని. ఔనీసం తలిదండుు ల పౄర మలో 

కూడా అంతరగ తంగా ఑ఔ ఆశ వుంటుంది. ప్లల లు పృదు వామ౗ై  వామ౓ని కూడా పౄర మగా చూసాూ రని.  

 

కాని, ఆయన్ పౄర మ బదులాశించనిది.  

అది అమరం, అతిమధురం,అపుమౖపం. అవధులులౄనిది అదిేతీయమృై న్ది. స్థంసోసన్ము నుండ స్థలువకు దిగివచ్చోన్ది. 

మరణము ఔంటౄ బలీయమృై న్ది. సజీవ మృై న్ది, శాశేతమృై న్ది.  

 

అటిస  పౄర మను అనుభవిసుూ న్ా నీవు ఆ పౄర మకు మాదిమ౓గా జీవించాలి.  

 

ఆమ౔తిగా మన్ జీవితాలను  

స్థదు  పరచుకుందాం!  

మాదిమ౓ఔరమృై న్ జీవితానిా జీవిదాు ం!  

 

అటిస  ఔృప, ధ్న్ూత  

దౄవుడు మన్కు అనుఖర సౌంచునుగాఔ! 

ఆమృన్! ఆమృన్! ఆమృన్ 

 

 


